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KLAAS A. WORP 

'E ,,, T k f' v O''UO''t'CXO'El EXE1V =" 0 ta e care 0 

In Aegyptus 78 (1998) 45-48 S. Daris (hereafter 'D.') contributes interesting 
comments on a phrasing found in P.Kel!. I Gr. 68.29, EV crucr'C&[O'Et] EXE 'tou~ 
0:8EA.q>OU~ crou, translated as "take care of your brothers". D. obscrveS that the editor's 
words in his comment (the phrasing ... is not common) "non lasciano intuirne tutta 
l'effettiva rarita, una voltata constatata che l'espressione ricompare assolutamente 
identica (EV crucr'tO:O'Et EXE Me:crOUllP1V) in una sola altra lettera, sempre dei IV secolo, 
CPR XVII A 39.3". The CPR-papyrus turns out to come from Hermoupolis. 

In the context of his observation on the formula EV O'UU'tO:O'El EXE1V D. then pro
ceeds with the publication of a fragment of a new 4lh-century papyrus letter from the 
Milano co11ection (inv. 158) which may be linked with the Great Oasis on the basis of 
(10) the mention of Hibis as the place from where the letter's author will write again 
(11. 5-7: oT]A.cOluco 0'01 O:1tO 'IIßeco~), (2°) the format of the papyrus (cf. D.'s obser
vation, p. 45) and (3°) the formula found in this papyrus, 11. 8-10 EV uulu'to:uEt EXEt 
(subject in 1. 2-3, 'h 8uyo:'tTJp crou) I TI](v) oiKia(v). 

Though this idea about linkage may seem quite attractive, it should be observed 
that thus far one encounters the EV cruu'tO:UEl EXE1V formula in one text from Hermu
polis, in one text from Kellis, and in two unprovenanced texts, i. e. the Milano frag
ment under review and P.Mert. I 38 (cf. below). It is possible, of course, that the 
Milano fragment indeed comes from Kellis 1. 

The provenance, however, of the Merton papyrus cannot be established and in 
itself it is conceivable that the Milano text also originated in Hermoupolis and 
reflected a journey made by an inhabitant of that city from the Nile Valley to the town 
of Hibis (connections between Hermoupolis and the Dakhleh Oasis are reflected by 
P.Kell. I Gr. 21.26-27; 51.1-3; 52.4, 13-14; 66.21). We do not know where the 
author of the Milano letter fragment started his journey and therefore it seems 
advisable not to attribute the EV O'UU'to:crEt EXEtV formula to any specific region, 
unless one can develop an argument on, e. g., a typical 'Oasis style' of handwriting; I 
can note only that the writing of the Milano fragment features some resemblances to 
the writing of P.Kell. I Gr. 69, also a 4lh-century letter fragment. 

I use this occasion for contributing a few new readings in the text of P.Med. inv. 
158 (printed loc. cit., p. 46) made on the basis ofthe photo (loc. cit., p. 47): 

1 There is at least one other Milano text with a Dakhleh Oasis connection, cf. SB XVI 
12754; for the possible 'Great Oasis' provenance of another Milano text, SB XVI 12229, cf. the 
remarks made by D., loe. eil. 



190 Klaus A. Warp 

1. 1: EO'[ ]'tt ?~OE<; ?'tt "You know that 
1. 2: : : q~t ;, 8uya- ~EYEl . ;, 8uya- your daughter says 
1. 3: '!lJ p O'ou .. 1!O'a· 'tlJP O'ou talha. those things". 

I. 13: KEAEUE f.lot nEpt KEAEUE !lOt nEpt "Send me your instructions 
1. 14: 6)v ßOUA11lJ 6)V ßOUATI ;,- concerning your wishes while I 
I. 15: [ ]~!- .. oup [OECO<;] C!?: tl71:oup- am gladly at your 
I. 16: ]. [youv'tt ]. service - - " 

There is, however, a problem in I. 2 where the plate shows an ink trace after ~EYEt 
which I cannot identify with certainty. If it were a tightly written v (cf. the v in naAlV , 
1. 5), one should read ~EYEl':' <e. g. ouvatm?> and translate "You know that your 
daughter can (?) say those things". 

11. 15-16: the phrasing ;'OECO<; - Un:OUPYE1V occurs already in SB XIV 11372.20 
(VfVIP), ;'f.lWV ;'OECO<; unoupyoUVtco(v). 

It was indicated already above that there is another attestation of the €V O'uO''!aO'El 
eXElv phrase in the al ready previously published P.Mert. I 38, an unprovenanced 
4th-century letter to a YEOUXO<; named Dionysios. Here the editor prints in !ines 24ff. 
enE!l\jfa yap i<; (1. Ei<;) O'E n:EPI. 'tOu~co(v) Kat Ev(a) (1. '{v(a») O'uO'taO' [10] tV a\)'twv O'X'i<; 
(1. O'X~<;) n:po<; 'An:oAAcOlvtcov (1. 'An:oAAcOVlOV) and translates: "for I sent to you about 
them and that you might commend them to Apollonios". In general, the idea about 
O'uO'taO't<; == "care, commendation" seems quite correct, and for that reason my origi
nal translation of CPR XVII A 39.3, "Halte Mesoueris - - fest", should be rejected 
and substituted by "Halte Mesoueris - - in (Deiner) Empfehlung", d. h. "Kümmere 
Dich um Mesoueris". At the same time one should understand the Greek of the 
Merton text as en:E!l\jfa yap i<; (I. Ei<;) O'E n:Ept toul'tco(v) Kat EV O''UO'tacr[E~t{v) a1mDv 
(1. a\)'tov) O'Xt<; (1. O'xn<;) n:po<; 'AnoAAcOlvtcov (1. 'An:OAAcOVlOV), translating the Greek 
as "for I sent (a messenger) to you about them and take care of hirn with respect to 
Apollonios". For the use of the subjunctive O'xn<; instead of an imperative EXE / O'XE<; 
cf. B. Mandilaras, The Verb in the Greek Non-LiterGlY Papyri, Athens 1973, § 554f. 
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